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Mass Times 

Pastoral Staff 

Weekend: Saturday Vigil 5:00PM 
Sunday: 8:00AM (English), 9:00AM (Italian- Every 2nd 
& 4th Sunday in the Chapel), 9:30AM (Bilingual), 
10:30AM (Czech-Slovak in the Chapel), 11:00AM 
(English), 12:30PM (Spanish), 3:00 PM (Vietnamese) 
 

Weekday: 8:00AM & 12:00PM, Saturday 8:00AM 
 

First Fridays: 7:30 PM (Spanish) 
Holy Days: 8:00AM & 12:00PM, 7:30PM (Bilingual) 
Holidays: 9:00AM 

Infant Baptisms & Adult Sacraments: Contact  
Deacon Jacob Rodriguez for registration. 
 

Confessions: Every Saturday in the Chapel from 
3:30pm-4:30pm or by appointment during the week. 
 

Weddings: Arrangements must be made 6 months 
in advance with a priest. 
 

Sweet Sixteen: Celebrated for parish members who 
have received the Sacrament of Confirmation. 
 

Anointing of the Sick: Available upon need.  
Hospital patients may ask to see the priest chaplain. 

Bautismos Infantiles y Sacramentos para Adultos:  
Hable con el Diacono Rodríguez para registraciones. 
 

Confesiones: Cada sábado en la capilla de 3:30pm-
4:30pm o por cita durante la semana. 
 

Bodas: Arreglos deben hacerse 6 meses en avance 
con un sacerdote. 
 

Quinceaños: Solamente para miembros  de la  
parroquia que han recibido la Confirmación.  
 

Unción de los Enfermos: Disponible por necesidad.  
Pacientes de hospital pueden pedir ver el capellán. 

Office Hours 



SATURDAY, SEPTEMBER 12   
(The Most Holy Name of Mary) 
 5:00pm Edward “Teddy” White III, Diosdado Chan, 
   Francisca Carela 
 

SUNDAY, SEPTEMBER 13 (24th Sunday in Ordinary Time) 
 8:00am Anna & Bryan Murray and Family 
 9:00am Sabbia Carullo, Settembre 11,  
    Madonna di Loreto 
 9:30am Rangel Mendoza (Vivo—En Agradecimiento) 
   Celeste Cabral Dume 
 11:00am Our Parish’s Jornada Group 
 12:30pm  Amantina Gomez, Teresa Floridalma Chan  
   Maldonado, Johanni Moreno en su primer 
 aniversario, Antonio Toribio en su octavo aniversario,  
 Lucas Morocho (Parentación), Scarlet Agualema 
 (Presentación) 
 3:00pm For our Parish Family 
 

MONDAY, SEPTEMBER 14 (The Exaltation of the Holy Cross) 
 8:00am Evelyn D. Castroverde 
 12:00pm Hedwig Oldenburg 
 

TUESDAY, SEPTEMBER 15 (Our Lady of Sorrows) 
 8:00am Giuseppe & Bernarda DiLorenzo 
 12:00pm Leonard Burton 
 

WEDNESDAY, SEPTEMBER 16 (Saint Cornelius & Cyprian) 
 8:00am Julia & Joseph Immordino 
 12:00pm Mercedes Beck 
THURSDAY, SEPTEMBER 17  
(Saints Robert Bellarmine & Hildegard of Bingen) 
 8:00am Theresa Braun Jarrick 
 12:00pm Marita Arellano & Isabel Alejandrino  
    (For Healing) 

FRIDAY, SEPTEMBER 18 
 8:00am Jin Ju Kang (Death Anniversary) 
 12:00pm Jack Shohet 

SATURDAY, SEPTEMBER 19 (Saint Januarius) 
 8:00am  Bonifacio Balbuena (Living—60th Birthday) 
 5:00pm Christopher Joyce 

SUNDAY, SEPTEMBER 20 (25th Sunday in Ordinary Time) 
 8:00am Sebastiano Mont’Etna 
 9:30am Enedina Diaz (Living—93rd Birthday) 
   Diniluz Marte (Living— Birthday) 
 11:00am Catechetical Sunday 
 12:30pm  Feliciano Verdejo, Abel Peñafort, Thomas  
   Gutierrez, Juanita Clemente Veloz en su cuarto 
 mes de muerte), Antonio Toribio en su octavo aniversario, 
 Camille Bottrie (Living—19o Cumpleaños) 
 3:00pm For our Parish Family 

 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL 

 We ask everyone to prayerfully consider making a  
donation to the 2026 Annual Catholic Appeal. As of  
August 31, 2026 we have 126 donors who have pledged 
$52,750, from which $45,518 have been received. 

 

CAMPAÑA CATOLICA ANUAL  

Les pedimos a todos, por favor considerar hacer una  
promesa a la campaña Católica Anual del 2026. A partir 
del 31 de agosto, tenemos a 126 donantes, quienes han 
prometido $52,750 de cuales $45,518 han sido  
recibidos. 

 
CONTRIBUTIONS REPORT 

Last Week: $4,007    Last Year: $5,085 
 

Faith Direct July 2025: $6,286 
ParishSoft July 2026: $6,495 

 

WEEKLY MEMORIAL OFFERING 
The Altar Bread & Wine are being offered for Sabbia 

Carullo, by Anthony, Rosalia, Margherita, Charlie & kids  

SECOND COLLECTIONS  
We will have second collections taken after communion 
on the following dates. Thank you for your generosity. 

September 19/20: Catholic Ed./ St. Elizabeth Ann Seton 
September 26/27: Our Parish Maintenance 

MASS INTENTIONS  

THIS WEEK 



 

Sunday, September 13 
8:00am—11:30am Italian Community            Lourdes A/B 
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5        Assumption 
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9            Ascension 
10:00am—12:30pm Cursillo            Guadalupe A 
10:00am—1:00pm Czech Community           Guadalupe B 
1:00pm—5:00pm Spanish Meeting       Guadalupe A/B 

Tuesday, September 14 
5:30pm—7:00pm Mariachi Practice       Balcony 
6:00pm—9:00pm Marriage Encounter  Guadalupe A/B+ 
                Fatima 
7:00pm—9:00pm Coro #1     Nazareth 

Wednesday, September 16 
4:00pm—7:30pm Religious Education All Rooms 
Thursday, September 17 
10:00am—11:30am Legion of Mary        Guadalupe A/B 
5:30pm—7:30pm Religious Education All Rooms 
Friday, September 18 
6:30pm—9:00m OLMC Youth Group      Guadalupe A/B 
 

Saturday, September 19 
9:00am—11:00am Reuion de Amistad #15       Fatima 
9:00am—1:00pm AA Meeting            Lourdes A/B 
9:00am—5:00pm CYO             Gym 
10:00am—12:00pm Practica Coro de Niños    Upper Room 
10:00am—1:00pm Lessons in Faith    Nazareth 
10:00am—3:00pm Liturgical Ministers Music  Guadalupe  
4:00pm-10:00pm Adult Sewing Group          Lourdes A/B 
5:00pm—7:00pm Bilingual Choir    Nazareth 
5:00pm—7:00pm Ministerio de Consolacion       Fatima 
 
Sunday, September 20 
9:30am—10:30am Grupo de Amistad #14   Nazareth 
9:30am—11:00am Grupo de Amistad #5        Assumption 
10:00am—11:00am Grupo de Amistad #9            Ascension 
10:00am—12:30pm Cursillo                           Gym 
10:00am—1:00pm Czech Community             Lourdes A/B 
1:00pm—5:00pm Catechetical Sunday    Guadalupe A/B 
4:30pm—7:00pm Ensayo-Santiago Chino            Gym 
6:00pm—8:00pm Sagrado Corazon Meet.     Guadalupe 

PRAYING FOR THE SICK 
Prayer is one of the most powerful tools we have. It's a 
way for us to communicate with God and obtain His divine 
intervention. It can help sick people get well again and also 
gives us the strength in our own weakness and suffering. 
To add names to our Prayer List, please contact the parish 
office. There is no cost for enrolling people onto this list. 
We are currently praying for Maria Aparecida L. Berretta, 
Mary Danyluk, Mike & Roseanne Dechenaux, Eliseo Lugo 
Duran, Lorraine Diaz 
 

FIRST FRIDAY EUCHARISTIC ADORATION 
Spiritual writers speak of Adoration of the Blessed  
Sacrament as “the Mass held in contemplation.” Devotion 
to the Eucharist will take place on Friday, October 2, 2026. 
Exposition and Adoration will take place right after the 
8:00am Mass and will conclude with Solemn  
Benediction before the start of the 12 Noon Mass. 

 

PURGATORIAL SOCIETY 
We remember our deceased loved ones by having them 
prayed for at Mass on every first Friday of the month  
(the day traditionally dedicated to the Sacred Heart of  
Jesus) as a meaningful way to express our love. Enrollment 
is $20 per name. Those enrolled the Purgatorial Society 
will be remembered for a whole year. We have currently 
enrolled: Edgar Barragan, Madge Hynes, Carol Gigante,  
Vic Dodson, Victoria Dodon, Joseph J, Pinto, Vicente  
Santos, Vicenta Puente, Visitacion Berreza, Lillian Dallara, 
Raymond Tatti, Michael Mooney, Victor Manuel Zegarra 
Aguirre, Mary Shannon, Betty Quinn. 

INFANT BAPTISMS  
Any parent who wishes to baptize their child must call the 
parish office and ask to speak with Deacon Jacob to  
schedule an in person appointment. Please bring the 
child’s Birth Certificate and $100 donation.  
 

There is a mandatory Preparation Meeting for parent and 
godparents the Tuesday before the baptism at 6:00pm in 
the Parish Institute. The Baptism Ceremony will take place 
in the main church at 12:00pm. 
 

PREPARATION MEETING CEREMONY 
September 22, 2026  September 26, 2026 
October 20   October 24, 2026 
November 24   November 28, 2026 
NO BAPTISMS IN DECEMBER  

 
 

BAUTISMOS  
Cualquier padre que quisiera bautizar a su niño/a debe 
llamar la oficina parroquial y hablar con el diacono Jacob 
para agenda una cita en persona. Por favor traiga el acta 
de nacimiento del niño/a y la donación de $100. 
 

Hay una clase pre bautismal mandatorio para padres y  
padrinos el martes antes de la ceremonia a las 6:00pm en 
el instituto parroquial. La ceremonia tomara lugar en la 
Iglesia principal a las 12:00pm. 
 

CLASE PRE-BAUTISMAL  CEREMONIA 
8 de septiembre   12 de septiembre  
6 de octubre   10 de octubre 
10 de noviembre  14 de noviembre 
8 de diciembre   12 de diciembre 

GROUP AND SOCIETY MEETINGS IN OUR PARISH INSTITUTE 



FROM THE PASTOR’S HEART September 13, 2026 

Dear brothers and sisters in Christ, 

Over the years as a priest, I have had people sit across 
from me and speak about wounds that happened ten, 
twenty, even thirty years ago—a betrayal, an  
argument between siblings, a friendship that  
ended badly, or an injustice never acknowledged.  
I remember once listening to someone describe such 
a hurt in great detail. Finally, I asked, “How long ago 
did this happen?” The answer surprised me:  
“Father, more than thirty years ago.” Thirty years! 
The person who caused the wound may have moved 
on long ago, yet the one who was hurt was still  
carrying it as though it happened yesterday. 

This Sunday, Sirach gives us a striking image: “Wrath and anger are hateful things, yet the sinner hugs them 
tight” (Sirach 27:30—28:7). I am struck by those words, “hugs them tight.” We normally hug what we love, yet  
sometimes we hug our anger. We replay the conversation, remember exactly what was said, and keep alive something 
that happened years ago. Perhaps that is why Peter’s question in today’s Gospel sounds so familiar: “Lord, if my  
brother sins against me, how often must I forgive? As many as seven times?” (Matthew 18:21-35). Peter wants a  
number. He wants to know when he has forgiven enough. Jesus answers, “Not seven times but seventy-seven times.”  
In other words: Stop counting. 

Jesus then tells the story of a servant whose enormous debt is completely forgiven, yet who refuses to forgive the 
much smaller debt of another. The message is clear: we forgive not because the other person deserves forgiveness, but 
because we ourselves live by forgiveness. Every time we pray the Our Father, we say, “Forgive us our trespasses, as we 
forgive those who trespass against us.” Think about what we are asking: Lord, forgive me in the same way that I forgive 
others. 

Those words make me pause. As a priest, I have prayed the Our Father thousands of times, but I cannot preach  
forgiveness only to others. I must ask myself the same question: Is there anyone I am still holding in my heart with  
resentment? Priesthood does not make someone immune from being hurt. I too have experienced misunderstandings, 
disappointments, harsh words, and moments when I felt unfairly treated. Over the years, I have learned something 
important: even when I am right about what happened, I can still be wrong about what I allow it to do to my heart. 

Forgiveness, of course, does not mean pretending nothing happened, tolerating abuse, or abandoning healthy  
boundaries. Reconciliation usually requires two people; forgiveness can begin with one. It means refusing to allow 
what someone did yesterday to continue controlling my heart today. Some of our deepest wounds come from those 
closest to us. I have seen families divided for years, and I have stood at funerals where relatives who had not spoken to 
one another in a very long time suddenly found themselves only a few feet apart. At moments like that, I think of  
Sirach’s words: “Remember your last days, set enmity aside.” Life is simply too short to spend it carrying what God is 
asking us to release. 

Perhaps, then, Jesus is asking each of us this Sunday: What are you still carrying? Whose name comes to mind?  
I think again of those conversations I have had as a priest. I have listened to people carry wounds for decades,  
but I have also witnessed something beautiful: the moment when someone finally says, “Father, I don’t want to carry 
this anymore.” The past does not disappear and the memory does not magically vanish, but something changes.  
The hands that have held anger so tightly finally begin to open. 

Perhaps this Sunday, you and I can bring one name, one memory, one wound to the Altar and place it into the hands of 
the One who forgave us from the Cross. Let our prayer be simple: “Lord, I have carried this long enough. You have  
forgiven me more times than I could ever count. Give me the grace to forgive as I have been forgiven, and set my heart 
free”. 

Remembering you all at the Altar, I am 

        Faithfully yours in Christ, 

        Msgr. “John” Cuong M. Pham 



Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

A lo largo de mis años como sacerdote, he 
escuchado muchas historias de heridas que la gente 
lleva en el corazón por diez, veinte y hasta treinta 
años: una traición, una discusión entre hermanos, 
unas palabras de un padre o de un hijo, una amistad 
que terminó mal o una injusticia que nunca se 
reconoció. Recuerdo que una vez alguien me contó 
con mucho dolor algo que había sucedido en su 
familia. Le pregunté: “¿Y hace cuánto tiempo pasó 
esto?” Me respondió: “Padre, hace más de treinta 
años.” ¡Treinta años! Tal vez la otra persona ya había 
seguido adelante con su vida, pero quien había sido 
herido todavía llevaba aquel dolor como si hubiera sucedido ayer. 

Este domingo, la Palabra de Dios nos habla del rencor al que nos aferramos (cfr. Sirácida 27, 33–28, 9). Y eso nos puede 
pasar a cualquiera. Alguien nos lastima y, aunque pasen los años, seguimos recordando lo que dijo y lo que hizo.  
Por eso entendemos tan bien la pregunta de Pedro: “Señor, si mi hermano me ofende, ¿cuántas veces tengo que 
perdonarlo? ¿Hasta siete veces?” (Mt 18, 21-35). En el fondo, Pedro pregunta lo que alguna vez nosotros también 
hemos pensado: “Señor, ¿hasta cuándo? ¿Cuántas veces más?” Jesús responde: “No sólo hasta siete, sino hasta 
setenta veces siete.” Es decir: deja de llevar la cuenta. 

Jesús nos recuerda que perdonamos no porque la otra persona se lo merezca, sino porque Dios nos ha perdonado 
primero. Cada vez que rezamos el Padrenuestro decimos: “Perdona nuestras ofensas, como también nosotros 
perdonamos a los que nos ofenden.” Lo decimos con tanta facilidad que quizás no pensamos en lo que estamos 
pidiendo: Señor, perdóname como yo perdono a los demás. 

Estas palabras también me cuestionan a mí. Como sacerdote, he rezado el Padre Nuestro miles de veces, pero no 
puedo hablarles del perdón solamente a ustedes. Yo también tengo que preguntarme: ¿Hay alguien contra quien 
todavía guardo algo en mi corazón? Ser sacerdote no significa que uno no se sienta herido. Yo también he vivido 
malentendidos, decepciones, palabras que duelen y momentos en los que sentí que me habían tratado injustamente. 
Con los años he aprendido algo importante: aunque yo tenga razón sobre lo que pasó, no puedo permitir que aquella 
herida me quite la paz. 

Perdonar no significa decir que lo que pasó estuvo bien, ni permitir que alguien siga haciéndonos daño. A veces 
necesitamos poner límites. La reconciliación necesita de dos personas; el perdón puede comenzar con una sola. 
Perdonar es poder decir: “Lo que me hiciste me dolió, pero no voy a permitir que siga gobernando mi corazón.” 

Quizás esto se siente más profundamente dentro de la familia. He conocido hermanos que dejaron de hablarse 
durante años, padres e hijos distanciados, familias divididas por una discusión, una herencia o unas palabras dichas en 
un momento de enojo. También he celebrado funerales donde familiares que llevaban años sin hablarse de repente se 
encuentran frente al mismo ataúd. En esos momentos uno comprende una verdad muy sencilla: la vida es demasiado 
corta para seguir cargando rencores. 

Por eso quisiera dejarles una pregunta muy personal: ¿Qué sigues cargando en el corazón? ¿Qué nombre te viene a la 
mente? Tal vez esa persona nunca te pidió perdón. Tal vez nunca reconocerá el daño que hizo. No puedes cambiar el 
pasado ni obligar a nadie a cambiar, pero sí puedes pedirle a Dios que esa herida ya no tenga la última palabra en tu 
vida. 

Pienso nuevamente en aquella persona que llevaba su herida desde hacía más de treinta años. También he tenido la 
alegría de escuchar a alguien decirme: “Padre, ya no quiero seguir cargando con esto.” El pasado no desaparece, pero 
cuando comenzamos a perdonar, algo dentro de nosotros comienza a descansar. 

Quizás este domingo podamos llevar al Altar un nombre, un recuerdo, una herida, y ponerlos en las manos de Jesús: 
“Señor, ya he cargado con esto demasiado tiempo. Tú me has perdonado tantas veces. Dame la gracia de perdonar 
como Tú me has perdonado. Sana mi corazón y devuélveme la paz.” 

Recordándolos a todos ante el Altar, quedo de ustedes, 

        Fielmente en Cristo, 

        Mons. “Juan” Cuong M. Pham 

DEL CORAZON DEL PASTOR 13 de septiembre 2026 



KNIGHTS OF COLUMBUS 
The Knights of Columbus have established a council in  
our parish. They are looking for men to join the Order.  
You must be a man, at least eighteen years old and  
be in union with the Catholic Church. If you are interested 
go to KofC.org/JoinUs or contact John O’Connell at 
surferrobz0398@gmail.com. The Knights meet in the  
parish institute at 8:00pm every second Wednesday of the 
month. 
 

ROSARY SOCIETY’S NEW DATE AND TIME! 

The Rosary Society Meetings will now be every first  
Saturday of the month at 2:30pm. The next meeting will 
be on October 3, 2026, meeting in the Lourdes Room.  All 
ladies over 15 years old are welcome. Refreshments will 
be served. Bring a friend! 
 

VOCATION DISCERNMENT 
If you are discerning your vocation and have questions or 
need to talk through your discernment, contact Fr. Chris 
Bethge, Vocation Director at 718-827-2454 or email at 
cbethge@cathedralprep.org 
 

GRUPO DE JORNADA 
Se le invita a los jóvenes mayores de 12 años a participar 
en el grupo juvenil de Jornada para escuchar charlas/
meditaciones que ayudan a formar una buena fundación 
Cristiana fomentada con amistad y eventos sociales. Se 
reúnen los jueves a las 7:30pm en el instituto parroquial.  
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